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1 Henn u 3aga4m u3y4YeHus JMCOUILIMHBI (MOTYJIs).

1.1 lleab ocBOeHUS AUCHMILIUHBI.

Lenbto nucuumnzbl « Teopus U NpakTUKa BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO A3BIKa SIBJISIETCS
(opMHUpOBaHKE Y CTYIEHTOB OCHOBHBIX 3HAHUI B 00JIACTH TEOPHH BTOPOI0 HHOCTPAHHOI'O
s3bIKa; COIIOCTABIISAs BTOPON MHOCTPAHHBIN A3BIK C IEPBBIM MHOCTPAHHBIM U POJIHBIM, 1aTh
BO3MOKHOCTb JIy4Ille OCO3HATh U3y4aeMbIil BTOPOI HHOCTPAHHBIH SI3bIK, ITY0Ke MOHSITH €T0
COBPEMEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH ¥ OCOOCHHOCTH, a TAaKXKe TEHJACHIIUH €r0 Pa3BUTHS.

1.2 3agayn TUCOUILIAHEI.

- MOMOYb CTYI€HTaM OCO3HATh, YTO 00OOIIEHHOE CUCTEMHOE M3YUYE€HHE OCHOBHBIX
MOMEHTOB T€OPHH BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOBBIIIAET YPOBEHb MPAKTUYECKOTO BIaACHUS
uM;

— chopMupOBaTh YMEHHE AHAIMTHYECKH OCMBICIMBATH U 0000IIATh TMOJYYCHHBIC
TEOPETUUECKUE 3HAHUS HA MPAKTHUKE;

- CrocoOCTBOBAaTh (POPMHUPOBAHUIO Yy 00ydaemMoro MpeAcTaBiIeHus O Qakrax,
SBJICHUSIX U TPAIUITUSAX aHTIIOSI3BIYHON KYJIBTYPHI;

- CIOCOOCTBOBATh AKTHUBU3AIMH TMO3HABATEIIBHON JIEATETBHOCTH CTYACHTOB B
IpoIecCce JIEKIIMOHHBIX U MPAKTHYECKUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATHUMN, a TAK)KE B CAMOCTOSITEIILHOM
BHEAyJIUTOPHOU paboTe MO IpeaMeTy.

1.3 MecTo AucuMIVIMHBI (MOYJIs) B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeIbHOM NPOrpaMMBbl.

Jucuunnuna «Teopust 1 npakTHKa BTOPOro MHOCTPAHHOT'O S3bIKa» OTHOCHUTCS K 0a30BOM
YaCTH JUCUUIUIUH NMPOGECCUOHANBHOTO IIUKJIIA, IPEACTABIAA OO0 00s3aTeNbHYI0 TUCHUILIHHY
npopHIbHON (GUIIOIOTUN B COBOKYITHOCTH JUCHMIUIMH T'YMaHUTapHOTO LUKJIA.

I[J'If[ HU3YUCHUA JUCHUIIIIMHDBI H€06XOI[I/IMBI 3HAaHUA, YMCHHA U KOMIICTCHIIUU,
HOJY4YEeHHbIE OO0YYaloIUMHCS NpPU HM3YYECHUHM JUCLUIUIMH, COCTAaBJISIONMX (QYHAAMEHT
¢bunonorngeckoro oopa3zoBaHusl, 3aJI0’keHHOTO B OakanaBpuare («IIpakTuueckuii Kypc BTOpOro
MHOCTPAHHOT'O $I3bIKa»), a TaKKe OOIIMX T'YMAaHUTAPHBIX TUCHMIUIMH (JIMHI'BOCTPAaHOBEIEHHE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsI, OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIMM, UCTOPUS CTPaH HU3Yy4aeMbIX
a3bIKOB). Kypc cily’)kUT HEoO0XOAMMOW OCHOBOHM Ui MOCIEAYIOIIEro M3Y4YEHUS IUCLUIINH
o ECCHOHAFHOTO IUKJIA, TUCIUILINH IO BEIOOPY M MPOXOXKACHUS TPAKTUKH.

1.4 IlepeyeHb IIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB O0OY4YeHHUS MO AUCHUILIMHE (MOLYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHUSI 00Pa30BaTeIbLHOI MPOTrPaMMBbI.

N3yuenne nanHo¥ y4eOHON JUCHUTIIIMHBI HAMPABICHO HA (DOPMHUPOBAHKE Y 00 yUAIOIIHXCS
001IeKyIbTypHBIX/001enpodeccnonanbHbix/mpodeccnonanbubix Komnerenuuit (OK/OIK/TIK

No HNupnexe Conepxanue B pesynbrate u3yuenus: yaeOHOM AUCHUTUINHBI
[y, | KOMIET | KOMIETCHIMH (nnum eé o0 yJaroImuecs: 10JIKHbI
" | eHuuH YacTH) 3HATh YMeTh BJIAIETh
1. OIIK-1 | cnocoGHOCTBIO OCHOBHYIO IIPUMEHSITh OCHOBHBIMH
JIEMOHCTPUPOBATh npo0JieMaTuKy | MOJIYYEHHbIE | METOJAAMH U
npeJcTaBiIeHHe 00 U 00J1aCTh 3HAHUS B IpUeMaMHU
UCTOPHH, IPUMEHEHUs obnacTu HCCJIE0BATEIb
COBPEMEHHOM COBPEMEHHBIX repMaHcko / | ckoi "
COCTOSIHUM U (GUII0NOrMYeCcKH | POMaHCKOM IIPaKTUYECKON
NIEPCIIEKTUBAX XH ¢uonorun B | pabOThI B
pa3BUTHA QUIOJIOTUN | JIMHTBUCTUYECK | HAYYHO- o0nacTu
B LIEJIOM U €€ ux UCCIIE0BATENl | COMOCTaBUTEIND
KOHKPETHOM HCCIEIOBAHNN, | BCKOM HOT'O u
(mpouibHOIN) 0a30BbIe JeSATENbHOCTH, | TUIIOJOTUYECKO




No Nupekc Conepxanue B pesynbraTe uzyueHust yueOHON AUCIUITIIUHBI
g, | KOMTET | KOMIETCHITHH (umm eé 00yYaroImuecst TOJKHbI
| eHnum YacTH) 3HATH yMeTh BJIaJieTh
obmactu TEPMUHBI U a TaKkKe MpH | Io
MOHSITHS U3Y4YEeHUU A3BIKO3HAHUS,
(GUITONOTHYECKO | IPYTHUX HaBBIKAMU
1 HAyKH; repMaHckux / | paboThl c
TIPUHIUTIBI POMaHCKHUX HOBEUIIMMU
B3aMMOJICHCTBH | S3BIKOB METOJIaMHU
s 1 B3aUMHOTO UCCIICTIOBAHMS
BIIMSIHUS (IpyT (hOHETHYECKUX
Ha Jipyra) si3blka SBJICHUH,
U KyJIbTYpHI, HaBbIKAMU
OCHOBHBIC UCCIICIOBaHHSA
MOJIOKEHUS JIEKCUYECKOTO
repMaHCKOMN/ cocTaBa S3bIKa;
pOMaHCKOH CHOCOOHOCTBIO
¢unonoruu; IPUMEHSITh
UCTOPUIO HOJy4YEHHbIE
BO3HHUKHOBEHUS TEOPETHYECKHE
repMaHCKUX / 3HAHUSA B
POMaHCKHUX pabore c
SI3BIKOB, KOHKPETHBIMU
OCHOBHEIC TEKCTAMH.
4epThI
repMaHCKHX /
POMaHCKHUX
SI3BIKOB Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA
(boneTHUeCKOM,
rpaMMaTHYEeCcKO
MJ
JIEKCUYECKOM),
SA3BIKOBYIO
CUTYAIIHIO B
CTpaHax B
COBPEMEHHYIO
SMOXY.

2. CTpyKTypa H coep:KaHHe M CUHUILIMHBI.

2.1 Pacnpenesienue TPyA0EMKOCTH TUCHMUIJIMHBI IO BUAAM PadoT.

OO0mast TpynoEMKOCTh TUCHUIUIMHBI coCTaBisieT 2 3ad.el. (72 Jaca), MX paclpelielieHne
1o BuaaM pa0bot npezcrapieHo B Tadbaune (s cryaeHtoB OPO).

Bun yae6HO# paboTh Bceero Cemectpsl
4acoB (dackr)
5
KonrakTHas pa6oTa, B TOM 4ncJje:
AyauTOpHBbIE 3aHATHS (BCEro): 36 36
3aHATHS JIEKIITOHHOTO THIIA 18 18 - - -
JlaGopaTopHbIe 3aHATUS 18 18 - - -

3aHATHS CEMUHAPCKOro TUIA (CEMHUHAPBHI,
MIPaKTUYECKHUE 3aHSITHSI)




HMNuas koHTaKTHasi padora:

Kontpoisb camocrositessHOM padoTsl (KCP) 4 4
IIpomesxyrounas arrectauus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTejibHasi padoTa, B TOM YHCJIe: 31,8 31,8
KypcoBas pabota - - - - -
ITpopaboTka yueOHOro (TEOPEeTHUECKOr0) MaTepuraa 15 15 - - -
Beinonnenne HHAMBUYaTbHBIX 3aJJaHUN (TIOATOTOBKA 10 10 i i i
COOONIEHUH, IPEe3CHTAINI )
Pedepar - - - - -
IlonroroBka K TeKylemMy KOHTPOJIIO 6,8 6,8 - - -
KonTpois: - -
IloaroroBka K 3a4eTy - -
O0mas Tpya10eMKOCTb yac. 72 72 - - -
B TOM 4YMCJIe KOHTAKTHAs 402 | 402
pabdora
3a4. ef 2 2

2.2 CTpyKTypa IMCUMIIJIMHbI:
Pacnpenenenue BuaoB yueOHON pabOThI M UX TPYIOEMKOCTH O pa3jieiaM JUCUUIUINHBL.
Pazgensl (TeMbI) TUCTIMTUIMHBI, U3y4aeMbIe B 5 cemecTpe (ouHas popma)

KommuecTBo yacos
AynutopHas Brecayt
Ne HanmenoBanue pasnenos (Tem) Beero paGota OpHast
pabora
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |History of the English language 7 2 2 3
2. |The Phonetic System of English 148| 4 4 6.8
3. |English lexicology 8 2 2 4
4. |English grammar 22 | 6 6 10
5. |English stylistics 8 2 2 4
6. |Text interpretation 8 2 2 4
HToro no IucHuIuInHE: 18 18 31.8

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 13 — npaktudeckue 3anartusi / cemuHapsl, JIP — maGopaTtopHbie
3anastusi, CPC — camocTosiTenbHast paboTa CTyAeHTa

2.3 Conep:xkanue pa3iesioB (TeM) THCHMIIAHBI:
2.3.1 3auaTHuda JeKIHMOHHOI0 THIIA.

dopma
No Haumenoasne Coneprkanue pasnena (TeMbl) TEKYIIETro
" | pazmena (TeMbl)
KOHTPOJISL
1 2 3 4
1. [History of the History of the English language Four stages of | Ycrublit onpoc
English language the English language development: Old English,
Middle English, Modern English-Early and Late.
English as a global language.
2. |The Phonetic System |Four components of the phonetic system: the YcTHBIH ompoc
of English phonemic structure, syllabication, accentuation,
intonation.




English lexicology |Word formation: compounding, derivation-
prefixation and suffixation, conversion, clipping,

blending. Semantic relations between words.

YcTHbli onpoc

English grammar Morphology. Grammatical categories of parts of
speech in the English language. Classification of

sentences: simple, compound, complex.

TectupoBanue

English stylistics Lexical stylistic means; syntactical stylistic means;

phonetic stylistic means.

VYcTHbIN onpoc

Text interpretation  |Plot, composition, characterization, author’s

message.

VYeTHBI orpoc

2.3.2 3anaTusa cemunapckoro tuna. He npexycmMorpeHsbl.

2.3.3 JlabopaTopHbIe 3aHSITHS.

Late. English as a global language: three circles, reasons for learning
English

dopma
No HanmenoBanue n1abopatopHbix paboT TEKYIIETO
KOHTPOJIA
1 2 3
1. |History of the English language. Four stages of the English language YcTHbIH ompoc
development: Old English, Middle English, Modern English-Early and TectupoBanme

The Phonetic System of English. Four components of the phonetic
system. Differences in the articulatory bases of English and Russian
sounds-consonants and vowels. Typical pronunciation mistakes of
Russian learners.

VYeTHBI onpoc
TectupoBanue

English lexicology.Word formation: compounding, derivation-
prefixation and suffixation, conversion, clipping, blending. Semantic
relations between words: synonymy-complete/relative: in shades of
meaning, in dialect usage, in stylistic register, in collocation, in
connotation; antonymy-gradable, complementary, converse antonyms;
hyponymy, polysemy-historical reasons.

VYceTHBI opoc
TectupoBanue

English grammar. Morphology. Grammatical categories of parts of
speech in the English language: nouns-categories of number, case,
gender,definiteness/ indefiniteness; adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-tense, mood, voice, aspect,
person, number; linking verbs, auxiliary verbs, modal verbs; pronouns-
personal, possessive, reflexive, relative indefinite, interrogative,
demonstrative. Classification of sentences: simple, compound, complex.

YcTHbIN onpoc
TectupoBanue

English stylistic. Lexical stylistic means: epithet, simile, metaphor,
personification, metonymy, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole,
litotes; syntactical stylistic means: repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

YceTHBIM o1poc
TectupoBanu

Text interpretation. Plot, composition, characterization, author’s message

VYceTHBIM o1poc
TectupoBanue




3ammra naboparopHoii padotsl (JIP), Beimonnenue kypcosoro npoekra (KII), kypcoBoit
pabotsl (KP), pacuetHo-rpadmyeckoro 3amanms (PI'3), manmucanue pedeparta (P), scce (9),
kosoksuyM (K), rectuposanue (T) u T.1.

2.3.4 IlppmepHas TeMaTHKA KypPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)

He npenycmoTpenst

2.4 IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 00ecneYyeHHs VI CAMOCTOATEIbHOI PadoThl
o0y4arommxcs Mo JHCHHUILIHHE (MOIYJII0)

[lepeuens yueOHO-METOANYECKOTO 00ECTICeYeHHSI TUCIIUTITMHBI
Ne Bun CP T10 BBITIOJIHEHUIO CAMOCTOSITETTLHON pabOThHI
1 2 3
1 | Ilpopabotka yueOnoro |LatypsH, M.M.
(reopernueckoro)  [Teachers' Guide to the History of English: yue6Ho-
MaTrepuana MeToauueckoe mocobue / mox pen. B. U. Txopuka; M-Bo
oOpazoBanus u Hayku Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yH-T. -
Kpacuomap : KyOaHckuii rocynapCTBEHHbBIM YHHUBEPCHUTET
[[Ipocemenue-tOr], 2011.
Harypsu, M. M.
Teachers' and students' guide to english phonetics : ydeGHoe
nocodue / M. M. arypsu ; mon pen. B. . Txopuka ; M-Bo
oOpazoBanus u Hayku Poc. ®enepanuu, Kybanckuii roc. yH-T. -
Kpacnomap : KyOaHCckuil rocynapcTBeHHBI YHUBEPCUTET:
[TIpocsemenne-tOr], 2013.
2 Brinonnenue Hatypsin, M. M.
uHauBUAyalbHBIX  [Teachers' and students’ guide to the history of english:
3a/aHul (MMOATOTOBKA |COMOCTABICEHWE M TEPEeBOJA. YYEOHHK @ y4yeOHO-METOIUYEecKOoe
COOOIICHMIA, noco6ue / mox pen. B. . Txopuka; M-Bo 00pa3oBaHus U HAyKU
MIPE3CHTAIIHIN ) Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yu-T. - U3a. 2-e, nmepepad. -
Kpacnomap: KyOaHCKMII TroCyZapCTBEHHBIH  YHHBEPCHUTET:
[Ipocsemenue-tOr, 2017.

Y4eOHO-METOINIECKHAE

MaTepuaibl Il CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl OOydYaIOIIMUXCS W3

Yucia UHBAIM/IOB U JIUL] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 3710poBbst (OB3) mpenocraistoTes
B opMax, aJaiTUPOBAHHBIX K OTPAHMYCHUSM UX 3/J0POBbS U BOCIIPUSATHS HH()OPMAIIHH:

Jlnst uIn ¢ HapyIeHUSIMH 3pSHUS:

— B IeYaTHOM (hopMe YBEIMICHHBIM MIPUPTOM,

— B (hopMe AIICKTPOHHOTO TIOKYMEHTA,

— B ¢popMe ayaunodaiina,

— B reyaTHOM (hopMme Ha s3bIke bpaiiis.
Jlns nun ¢ HapyIeHusAMH CiryXa:

— B 1e4aTHoOM opme,

— B (JOpMeE IIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA.
Jliis U1 ¢ HapyIIeHUsIMH OTIOPHO-BUTAaTEIBHOTO arlnapara:

— B IIeUaTHOM opme,

— B (popMe FIIEKTPOHHOT' O TOKYMEHTA,

— B ¢popMe ayauodaiina.

I[aHHBIfI NnepCUYCHb MOXKCT OBITh KOHKPCTU3HUPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTHHICHTA

o0ydJaronmxcs.




3. O0pa3oBaTe/IbHbIC TEXHOJIOTHH.

OcHOBOII 00pa30BaTENBHBIX TEXHOJOTHH, WCIONB3YEeMbIX B JaHHOW UCIHMIUIMHE,
SABIISICTCSI CUCTEMHBIH IOJAXOJ,, KOTOPBIM OTIMYAeTCsd JMYHOCTHOH OpPUEHTHPOBAHHOCTHIO,
JMAJIOTUYHOCTBIO, MOJIEJIMPOBAHUEM HNPOPECCHOHANBHBIX CHUTyallui, MEXIIPEIMETHOCTbIO,
KpeaTUBHOCTbIO. Ha mpakTH4ecKuX 3aHATUAX CTYACHTAM JalOTCS HABOJAIIME BOIPOCHI,
WCTIOJNB3YIOTCS  DJIEMEHTBI  JINCKYCCHUH, OOCY)KHAaeTcs aKTyaJbHOCTh OTHENBHBIX  TEM.
[IpakTUKYIOTCSI TaKu€ TEXHOJOTMH, KakK MpolsieMHoe o0ydeHue, 0Oy4eHHEe Ha OCHOBE OIbITA,
OTIEpE’KAOIIAsl CaMOCTOsITeNIbHAs padoTa, pPa30op KOHKPETHBIX CHUTYyallud. YJENIbHBIA BeEC
3aHATUH, TMPOBOJAMMBIX B HMHTEPAaKTUBHOW Qopme, coctaBisier He MeHee 30% ayauTOPHBIX
3aHATHI.

Jns nui ¢ orpaHUYEeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbSl MPEIYCMOTPEHA OPraHU3aIus
KOHCYJIBTAIMH C UCIIOJIBb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHo4YHbIe CPeACTBA JIsl TEKYIEro KOHTPOJIS yCIeBAeMOCTH U MIPOMEKYTOUH 0l
aTTeCTaIlMH.

4.1 ®oHJ OLEHOYHBIX CPECTB /IJIsl MPOBEAeHUS TeKYIEero KOHTPOJIS.

O6pa3er Tecta

TEST on Lecture 4

1. Say whether the following statements are true or false

a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.
b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.

d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.

f) Transitive verbs can’t be used in the passive form.

)] The indefinite article is usually used in the meaning of one.
h) The definite article can be used with some proper names.

1) Possessive pronouns have only one form: absolute.

)] English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

k) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.

2. Matching

1. A verb that is used with another verb to show its tense - , question - or passive-
forms

2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a
conjunction or without it

3. The study of how words are formed in a language

4, A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in
singular

5. The word used for describing a noun or a pronoun

6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences

7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in
different communitive types of sentences

8. A noun that cannot be counted in individual units

9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate

10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.

a) an adjective

b) syntax

C) a noun

d) a linking verb

e) an uncountable noun

f) morphology



Q) an auxiliary verb
h) a countable noun

1) compound sentences

)] indefinite pronoun

3. 0Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t suit
1. The English Verb has the following categories:

a) tense; C) Voice;

b) gender; d) aspect;

2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal; ¢) instrumental,
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4, The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; C) statements;
b) requests; d) special questions;

5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6. Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; c) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8. The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

Fill-ins
English adjectives before ... have a strict order.
The definite article before ... turns it into a noun.
Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
... verbs do not refer to an action.
Compound sentences are connected by a ... or without it.
Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.

a) intransitive; b) nouns; d) principal; e) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an
adjective;

Analyze the following text

“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those
dark spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty
water. At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back
three hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their

NogakrowhdE s



malice. They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud
from every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to
ruin all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.

“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but
somehow looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of
herself she had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”

Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the
neighbouring street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick
shamble. Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were
unpleasantly heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a
squelching sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original
pulp. The tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course,
and carried its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many
irritable ghosts.

After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe
of T. Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”

(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, I11)

4.2 ®oH/ OLEHOYHBIX CPEeJICTB /ISl IPOBEACHHUS IPOMEKYTOYHON aTTECTAIIUH.

Bompocs! k 3auery:

1. Four stages of the English language development
2. Old English

3. Middle English

4. Modern English

5. English as a global language.

6. Four components of the phonetic system of English
7. The phonemic structure

8. Syllabication

0. Accentuation

10. Intonation

11. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels

12. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants

13.  Typical pronunciation mistakes of Russian learners

14. Word Formation in English: compounding and derivation

15.  Word Formation in English: conversion and clipping

16. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d)
polysemy

17. Grammatical categories of nouns in the English language

18. Grammatical categories of adjectives in the English language

19. Grammatical categories of verbs in the English language

20. Grammatical categories of pronouns in the English language

21. English syntax. Classification of sentences

22. Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,

synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)

23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis,
gradation (climax)

24, Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)



25. Functional Styles

OueHOYHBIE CPEACTBA Ui WHBAJIUIOB M JIMI C OrPAaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH
3II0POBbSI BEIOUPAIOTCS C YIETOM UX UHIWBUAYAIBHBIX MICUXO(PU3NICCKUX OCOOCHHOCTEH.

— mpu HEOOXOAMMOCTH HHBAIMAAM M JIMIAM C OrPAaHHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3[I0POBBSI MPEIOCTABISICTCS TOMOTHUTEIILHOES BPEMs JIJIsl TOJITOTOBKU OTBETA Ha IK3aMEHE;

— IpY MPOBEICHUH MPOLETYPbl OLICHUBAHUS PE3yJIbTaTOB O0YUCHHS MHBAIUIOB U JIHIL C
OrpaHMYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMHU 3/I0POBbsl IIPEIYCMATPUBACTCS MCIIOIb30BAHHE TEXHHUYCCKUX
CpPE/ICTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3H C X UHIUBHyAIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU;

— TIpY HEOOXOAMMOCTH JJIs1 00YYArOIINXCSI C OrPaHHYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 37T0OPOBBSI
YW HMHBAIWAOB TMpPOIEIypa OLECHHBAHUS pE3yJIbTaTOB OOYYEHHS MO JHCHHUILITHHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Ipouenypa oleHUBAHUS PE3yTHTATOB OOYYCHHS WHBAJIHIOB U JIMIl C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH  3JIOPOBBsI 110 JUCHHUIUIMHE (MOIYIIO) MPEIyCMaTPUBAET IPEJIOCTABICHHE
uHpopMamu B (GopMax, aJaNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM HX 30POBbS M BOCIPHSTHS
nHpopManuu:

Jlnist UIL ¢ HapyYIICHUSIME 3PCHUS:

— B IeYaTHOH (hopMe YBEITMYCHHBIM MIPUPTOM,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JJist M1l ¢ HApYIICHUSIMH CITyXa:

— B miedatHou popme,

— B )OpMe AIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

J1nist TUIL ¢ HapYIICHUSIME OTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO arapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBI TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTCHTA
oOydJaronmxcs.

S. IlepeyeHb OCHOBHOH M JONOJHUTEIbHON Y4eOHOH JHMTEpPaTypbl, HeOOXOAUMOM
JJISI OCBOEHMSI TUCHUIJIMHBI (MOIYJIs1).

5.1 OcHoBHas JuTeparypa:

1. Jlumapesa,Tatbsna  @PenopoBHa(KyOoI'Y).Teopuss ~ BTOpOro  HMHOCTPAHHOTO
s3bika(anruickuii - s3bIK)[ Tekct]:  yueObHO-meTomumueckoe mnocodue/ T.D. Jlumapena,H.A.
Tapanen ;  ®ak.  pomaHo-repMaHckoid  ¢unonorun  KybOanckoro  roc.  yH-
ta;[Hay4d.pea.B.N.Txopuk].-Kpacnomap:IIpocsemienne-tOr,2012.-102c. ‘. -( AHTTTUHACKHI
a3bIK).-bubmmorp.: ¢.100-101.-ISBN 9785934914227

Jis1 OCBOCHUS AUCUIUIUIMHBI HHBAIMAMHE | JIUIIAMH C OTPaHHYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMHU
3I0pOBbsSI MMEIOTCS M3JJaHUA B 3JEKTPOHHOM BHJE B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHUCTEMax
«Jlamp» u «¥OpaiiT».

5.2 JlonoiHUTE/ILHAS JINTEpaTypa:

1. Hatypsin, Mapuna MaptupocoBHa(KyOI'Y) Teachers' and students' guide to english
phonetics: yuebnoe nmocooue / M. M. llarypsn ; nox pen. B. . Txopuka; M-Bo 06pa3oBanus u
Hayku Poc. @enepauuu, Kybanckuii roc. yH-1T. - Kpacnomap:[KyGaHckuil rocynapcTBeHHBIH
yauBepcuteT]: [[IpocBemenune-tOr], 2013.-178c¢.-3arn. Ha 0611, u TuT.JI. Ha aHr. s13.-bubnuorp.:
c.125-126-1SBN 9785934914593

2.larypsu,Mapuna MaptupocoBHa(Kyo0I'Y).Teachers Guide to the history of
English[Tekct]=[PykoBoicTBO 1O WCTOPUHM AaHTIUICKOTO s3bIKA [UIS  yYUTENs | yueOHO-
Metoaudeckoe mocooue/M.M.Iarypsn; [mox pen.B.M.Txopuka];M-Bo oOpa3zoBanusi U HayKu
Poc.®enepanun, Kybanckuii roc.yH-T.-Kpacnonap:Kybanckuit roCyJapCTBEHHBIN
yauBepcuteT:[[IpocBemenne-t0r]. 2011.-271c.-bubnuorp. B konme THM.-bubnuorp.:c.232-
233.-1SBN 9785934913657



5.3. Illepnoanuyeckue U3IaHUA:
1. XXypnan «MHOCTpaHHBIE A3BIKHU B mKoNe». 2015, Ne 1 — 6.
2. Kypnan «Borpocs! s3bIK03HaHuA»., 2015, Ne 1 — 3.

6. Ilepeuenbr  pecypcoB HMH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHUKAUMOHHOH  CeTH
«AHTEpHET», HEOOXOAMMBIX JISI OCBOCHHUSI AUCUUIJIMHBI (MOIYJIs1).

1. http://www.abbyyonline.ru

2. http://multitran.ru

3. http://englishtips.org

4. http://en.wikipedia.org

5. http://en.academic.ru

7. Meroauyeckue YyKa3aHHSl JIsi OOy4YAlOIIMXCSl IO OCBOEHHIO JAWCHHMIIMHBI
(Momyaist).

B pamkax ydyeGHOro Kypca NPHMEHSIOTCS Cleayrole o0pa3oBaTeIbHbIEe TEXHOJIOTUU:
MH(POPMAIIMOHHO- KOMMYHHKALIMOHHBIC; PA3BHUBAIOLIETO OOYYCHMS; HMHIUBHIyaTH3AlHH U
TuQdepeHanny; JHYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOT'O O0YUYEHNUS;

Hcnons3yrores TaKue METO/BI o0yueHus KaK: KOMMYHHUKaTUBHBIH,
JMHI'BOCOLIMOKYJIBTYPHBIM, 3MOIMOHAIBHO-CMBICIIOBOM, CHCTEMHO-MOAENbHbIN. [IpuMeHeHue
00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI CIIOCOOCTBYET COBEPUICHCTBOBAHUIO 3HAHWH, YMEHHI U HABBIKOB
yJaluxcs Ipy MCIOJIb30BaHUM KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHHM KaK CpeJCTBAa MHTCHCU(DUKAIMH U
ONTHMHU3AIMM  Yy4eOHO-TIO3HABATEIbHOW JI€SITEIBHOCTH  Y4YalllUXCS; Pa3BUTHIO HABBIKOB
CaMOCTOSATENIbHON pabOThl ¥ TBOPUECKOT0 MOTEHIIMANA yyaluxcs. Y aeaseTca 0ocoboe BHUMaHue
Pa3BUTHIO PA3TOBOPHBIX HABBIKOB U MICUXO0JIOTUYECKOM pACKPEMOLUIEHHOCTH CTYI€HTOB.

B ocBoenunm = aucuumiuHBL  OOyvarommecs ~— TOJB3YIOTCS  METOJUYECKUMHU
PEKOMEHIAMAMU,YTBEPKICHHBIMI Ha 3aceMaHWu Kadeapbl HOBOTPEYECKOH (PHIIOIOTHH
10.02.2016r. mpoToxom Ne5.

WupuBuayanbHble KOHCYJIbTAIMM IO TNPEAMETY SBISIOTCA BaXXHBIM  (DaKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOIIMM MHIMBUAYAIN3alUN 00YUYEHHs U YCTAHOBJIEHUIO BOCIIMTATEIbHOTO KOHTAKTa
MEXAy IMpernojaBaTeieM M O0y4arolmMMCsT WHBAJIMJIOM WJIM JIMIOM C OrpPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbSI.

8. [lepeuenb MHGOPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHIi, MCNIOIb3YeMbIX NMPHU OCYIIECTBIEHUH
o0pa3oBaTe/IbHOI0 Npouecca 1no AUCHUIINHE (MOAYJII0).
8.1 IlepeueHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
[To naHHOM OUCHMIUIMHE TPETYCMOTPEHO:
— TMpoBepKa JOMAIIHUX 3aJaHUi M KOHCYJIBTHPOBAaHME C HCIIOJIb30BaHHEM
3JIEKTPOHHOU MOYTHI;
— WCHOJB30BAHUE JJIEKTPOHHBIX MPE3CHTAIM TPU TPOBEICHUM JIEKIMOHHBIX W
71a00paTOPHBIX 3aHATHIH.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOI0 NPOTPAMMHOI0 00ecIeYeHus .
[To naHHOM MUCHMIUIMHE UCTIOIb3YIOTCS:
— maket opucHbIx nporpamm Microsoft Office.
nakeT oducubix nporpamm Microsoft Windows

8.3 [lepeueHb He0OXOAMMBIX HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
1. Undopmaumonno-npaBoBas cucrema «['apant» [DnekrpoHHblii pecypc] — Pexum
noctyna: http://garant.ru/
2. Wudopmarmonno-mnpaBoBas cuctema «Koncynaprant [Lmoc» [DmekTpoHHBIH pecype] —
Pexum noctyna: http://consultant.ru/



http://www.abbyyonline.ru/
http://multitran.ru/
http://englishtips.org/
http://en.wikipedia.org/
http://en.academic.ru/
http://garant.ru/
http://consultant.ru/

3. YHuBepcurerckas 6ubnmoreka on-line — Pexxum moctyna: www.biblioclub.ru

4. DnexTpoHHas OuOnmoTeyHas cucrteMa wusnarenbctBa '"Jlamp" — Pexum goctyma:
https://e.lanbook.com

5. DnekTpoHHO-OMOnMoTeuHas cucreMa «KoHCympTaHT cTylaeHTa» — Pexxum pocrtyna:
www.studmedlib.ru

6. DnektponHas OuOymoTeuHas cuctema "HOpaidt"'— Pexum moctyma:
online.ru

http://www.biblio-

7. OmnexktponHas  Ouwbmuoteunas  cucrema eLIBRARY.RU-  Pexum  gocryna:
http://www.elibrary.ru
8. DimextpoHHas OubiaMoTeyHass cucTemMa «Znanium.com» — PexuM  gocTyna:

http://znanium.com
9. DnekTpoHHBIN crnpaBouyHUK «MHpOpMUO» 171 BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeneHUd — Pexum

noctyna: http://www.informio.ru/

9. MarepnajabHO-TeXHUYECKAs

0aza, HeoOXxonmMasi I  OCYUIIECTBJICHUS

06pa30BaTeJ’IbHOFO nmpouecca 1mo IMCuuIJinue (MO)Iy.TIlO)

Ne

Bun pabor

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00SCIIeYCHUE TUCITMILTAHBI
(MOJyJIsT) ¥ OCHAIIICHHOCTH

1.

ﬂeKZﬂlOHHble 3AaHAMUA

VYuebHas ayIuTOpHs IJs NPOBENEHUS 3aHATUN JEKIIMOHHOTO
tumna (350040 r. Kpacaonap, yin. CraBpomnosnsckasi, 149) aym. Ne
324. (YueOnas mebenb, skpaH-1mr., mpoekTop-1mT., MenoBas
Jocka-11ir.)

JlabopamopHhvie
3auaAmus

JluHrBucTHYeCKas Hay4yHO-MCCieloBaTenbckas jadopaTopus
(350040 r. Kpacuomap, yn. CraBpomonbckasi, 149) ayn. 323
(YueOnass  mebenb, mpoekrop-1 — mT., 3Kpan-1 T,
IIEPCOHAJIBHBIN KOMITBIOTEDP € AOCTYNOM K ceTu «VHTepHeT» n
o0OecrieueHHEM JOCTyla B 3JIEKTPOHHYIO HH(OPMAIMOHHO-
00pa30BaTEeIIBHYIO Cpely OpraHU3alny, TIEPEHOCHONH HOYTOYK-
| wT., MmapkepHas gocka-1mr.)

I'pynnosuvie
(unousuodyanvhoie)
KOHCYIbmayuu

YueOHass ayautopus [AJs TPOBEACHUS TPYNIOBBIX U
WHIUBUYyTbHBIX KOHCYibTanui (350040 r. Kpacnonmap, yi.
CraBpomnonbckas, 149) aya. Ne318 (yuebnast meGen)
VYueOHass aymuTopust IS TPOBENEHHS TPYNIOBBIX U
MHIMBUAYaNbHBIX KoHcynbTanuii (350040 r. Kpacnonap, yi.
CraBponosibekast, 149) ayn. Ne350 (yaeOnas mebGenp)

Texywuii  KOHMPOT®,
NPOMENCYMOUHAS
ammecmayus

VYueOHast aymuTOpHsl JJIsl IPOBEACHUS 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO
TUIA, TEKYIIET0 KOHTPOJIA W TPOMEKYTOUHOW aTTECTAI[HH,
aya. Ne360 (yuebuas medens, TB-11ur., Wi-Fi)

VYueOHast ayuTOPHUS AJIs MIPOBEACHUS 3aHATHI CEMHUHAPCKOTO
TUIA, TEKYIIEr0 KOHTPOJII W TPOMEKYTOUYHOW aTTECTAIlHH,
ayn. Ne305a (yueOHas meOen)

VYueOHast aymuTOpHsl JJIsl IPOBEACHUS 3aHSATHH CEMHUHAPCKOTO
TUIA, TEKYIIETO KOHTPOJIA W TPOMEKYTOUHOW aTTECTAI[HH,
ayn. Ne 307 (yaeOnast mebenb, TB-1 mT.)

VYueOHast ayAuTOPHUS JJIs MIPOBEACHUS 3aHATHI CEMHHAPCKOTO
TUIA, TEKYIIEr0 KOHTPOJII W TPOMEKYTOUYHOW aTTECTAIlHH,
ayn. Ne351 (yuebnas medenn, TB-1mur., Wi-Fi)

Camocmosmenvhas
paboma

[Tomemenune s camocrosTenbHOM padoter (350040 .
Kpacnonap, yn. CraBpornonsckasi, 149) aya. Ne 347 ()YueOnas
Me0elb, epcoHaIbHbIA KOMITbIOTEP- | IIT. ¢ IOCTYIIOM K CETH
«MHTepHeT» M O0OEcleyeHueM JI0OCTyla B  3JIEKTPOHHYIO



http://www.biblioclub.ru/
file:///C:/Users/user/Downloads/%20Электронная%20библиотечная%20система%20издательства%20%22Лань%22
https://e.lanbook.com/
http://www.studmedlib.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://znanium.com/
http://www.informio.ru/

nH(})OpMaAITMOHHO-00pa30BaATEIHHYIO
NepeHOCHOM HOYTOYK- 3 mit., Wi-Fi)
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